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The Hong Kong Philharmonic is a vital part of Hong 
Kong’s cultural life, as the city’s largest and busiest 
musical organisation. The HK Phil’s members come 
from every corner of the globe, joining its strong 
core of Hong Kong musicians. From 2012/13 season, 
Jaap van Zweden became the orchestra’s Music 
Director. Annually it presents over 150 concerts 
for 200,000 music lovers. Featuring an enviable 
roster of international conductors and soloists, the 
HK Phil performs a broad variety of music, with 
many concerts presented free, among them the 
annual Swire Symphony Under The Stars. Through its 
acclaimed education programme, over 40,000 young 
people learned about orchestral music last year. 
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“The players sounded on fire aT Times and 
were aT one wiTh The podium Technically and 
concepTually. more, please, maesTro.” sam olluver, 

South China Morning PoSt
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The baby elephant Babar, whose mother was 
killed by hunters, met an elderly lady in the 
human world. He was educated and taught 
manners and a variety of other things by her. 
Babar later returned to the elephant country, 
and was chosen to be the king. Babar the King 
used the things he learned in the human world 
to build towns, and went on to have many 
adventures with his family and friends.

The book of Babar the Elephant came into the 
possession of another little girl who, one day 
in 1940, showed it to her uncle, the composer 
Francis Poulenc, who immediately made up 
some music on the piano to go with the story.  

9

In 1931 Cecile de Brunhoff told a story to her 
children about a little orphan elephant called 
Barbar who went on to become King of the 
Jungle. The children related the story to 
their father who drew a picture book of the 
tale.
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The opening lullaby is played 
with muted strings – Babar’s 
mother sings to him in the 
forest when he was just a baby 
elephant.

He rides on his mother’s back 
– a ponderous march followed 

by rich string harmonies that capture the 
wonder of the baby elephant's view so high 
above the ground –

but his mother is killed by hunters and Barbar 
escapes to find himself in a town full of 
humans –

you will hear car horns here which depict the 
hustle and bustle of urban life.

In town he is befriended by an old lady and 
taught how to behave in polite company.

Babar is represented by the 
tuba as he thanks the lady 
for buying him clothes, but 
when he meets his friend 
Arthur and Celeste 
in a tea shop, he is 
represented rather 
more boisterously 
dancing a Viennese 
waltz –

10
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one can imagine the other patrons grabbing 
to save the china as the 
elephants bump into tables.

At different points in 
the story Babar is also 
portrayed by the contrabassoon (when doing 
exercises with the old lady each morning), the 
trombone (the long slide a nostalgic “sigh” for 
his mother) and clarinet (singing the blues).

The trumpeting of 
the elephants who 
welcome Babar's 
return to the forest 
is of course played 
by trumpets, who 

also provide the party music after Babar is 
declared King and marries Celeste. 

The epilogue, like the beginning, uses muted 
strings to play a type of “night music”. A 
twinkling harp sets 
the concluding 
mood for the bride 
and groom, who are 
gazing at the stars, 
contemplating their 
future together.

DR MARC ROCHESTER
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In 1876 a French poet, Stéphane Mallarmé, 
wrote a story about a faun (a young deer) 
which, resting in the heat of an afternoon on 
a grassy hill in a forest, saw a group of young 
nymphs playing. When they saw him, all of 
them ran away except for one who summoned 
up the courage to go a little closer and look 
a little harder at him, before she, too, turned 
away and fled. As she did, she dropped her 
scarf. The faun picked it up and returned to 
the knoll where he settled down with the scarf 
to doze in the afternoon heat.

12
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Mallarmé’s intention had been more to create 
a dream-like mood than to tell a story, so 
that, when read aloud, it created a distinctly 
musical effect. It is the delicate subtlety of his 
poem which is so atmospherically captured 
by Debussy. When he heard that Debussy 
created a concert work based on it, he fell 
under its spell and sent Debussy the following 
lines:

13

“Spirit of the forest,
If with your primal breath your flute sounds well,
Listen now to the radiance
Which comes when Debussy plays.”
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A solo flute opens the 
work with a languid 
melody.

15

The harp adds its 
glittering effects,
the orchestra joins in 
to create an array of 
glowing colours 
and exquisite 
harmonies.

DR MARC ROCHESTER
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Many years ago a King and Queen 
desperately wanted to have a baby but were 
unable. One day, as the Queen was bathing 
in a lake, a frog jumped out and told her; 
“Before a year is past you will have a baby 
daughter”. And so she did. The King and 
Queen were so thrilled that they held a big 
party and invited 13 fairies. Unfortunately 
one of the fairies was not given a golden 
plate from which to eat and, angry at this, 
she put a curse on the baby; “When she is 
16 she will prick her hand on a spindle and 
die”.

18
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Determined to ward off the curse the King 
commanded all spinning wheels in his 
kingdom to be destroyed. Unfortunately 
one old woman who lived high up in the 
castle tower was so deaf she never heard 
the King’s command. On the day of her 
16th birthday the Princess got up early and 
decided to explore the castle. She found 
the room at the top of the tower where the 
old woman was spinning and, touching the 
spindle, pricked her finger and immediately 
fell down as if dead. One hundred years 
later a Prince found the castle and when 
he saw the Princess lying cold in the tower, 
he kissed her lips. She immediately woke 
up and the couple were married and lived 
happily ever after.
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各樂器在管弦樂團裡的位置

ORCHESTRAL PLAn
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大師會

MAESTRO CIRCLE

大師會特別為熱愛交響樂的企業及

人士而設，旨在推動香港管弦樂團

的長遠發展及豐富市民的文化生

活。港樂謹此向下列各大師會會員

致謝：

MAESTRO CIRCLE is established for the business community 
and individuals who are fond of symphonic music. It aims 
to support the long-term development of the Hong Kong 
Philharmonic and to enrich cultural life. We are grateful to the 
following Maestro Circle members:

白金會員 Platinum Members

鑽石會員 Diamond Members

綠寶石 Emerald Members

珍珠會員 Pearl Members

David M. Webb
webb-site.com

Ana and Peter 
Siembab
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多謝支持

THAnK YOU FOR YOUR SUPPORT

香港管弦樂團在此向以下商業機構及熱心人士

表達由衷謝意：

The Hong Kong Philharmonic is grateful to the 
following corporations and individuals for their 
generous support:

HK$100,000 or above 或以上
Mr & Mrs David Fried
Mr & Mrs S H Wong Foundation Ltd • 黃少軒江文璣基金有限公司

常年經費基金  AnnUAL FUnD

HK$5,000 – HK$9,999
Mr Lawrence Chan C Y
Mr Cheng Kwan Ming
Mrs Evelyn Choi
Brad Fresia and Michael Rossi
Mr & Mrs Michael and Angela Grimsdick
Dr Affandy Hariman • 李奮平醫生

Ms Teresa Hung • 熊芝華老師

Mr Augustine Lee Tit Sun
Mr Jan Leung & Ms Emily Chow • 梁贊先生及周嘉平女士

Mr Leung Kam Fai
Ms Li Shuen Pui Agnes
Ms Luk Wai Yin
Ms nam Kit Ho
Mr Poon Chiu Kim Raymond • 潘昭劍先生

Mr & Mrs Ivan Ting • 丁天立伉儷

Mr Tso Shiu To & Ms Chung Chui Kwan
Mr Wai Kar Man Clement
Mr & Mrs Matthew Wong & Rachel Lloyd-Wong • 王威遠先生及王羅愛欣女士

HK$50,000 – HK$99,999
Mr & Mrs E Chan
Mr & Mrs Lowell & Phyllis Chang • 張爾惠伉儷
Mr Kung Ming Foo Jackson • 龔鳴夫先生
Ms Doreen Lee and Mr Lawrenece Mak • 
李玉芳女士及麥耀明先生
Mr & Mrs Leung Lit On • 梁烈安伉儷
Mr & Mrs Alec Tracy

HK$25,000 – HK$49,999
Mr & Mrs Cheuk-Yan and Rotina Leung • 梁卓恩先生夫人 
Mrs Anna Marie Peyer 
Mr Stephen Tan • 陳智文先生 
Ms Tse Chiu Ming • 謝超明女士
The Wang Family Foundation • 汪徵祥慈善基金
Mrs Yu Hu Miao Florence

樂團席位贊助基金  CHAIR EnDOWMEnT FUnD
趙瀅娜﹝聯合首席第二小提琴﹞的樂師席位由以下機構贊助：
The Musician’s Chair for Zhao Yingna (Co-Principal
Second Violin) is endowed by the following organisation:

邱啟楨紀念基金 • C. C. Chiu Memorial Fund

史德琳﹝首席長笛﹞的樂師席位由以下人士贊助：
The Musician’s Chair for Megan Sterling (Principal Flute) 
is endowed by the following donors:

蔡博川先生夫人 • Mr & Mrs Alex & Alice Cai

28

HK$10,000 – HK$24,999
Dr Edmond Chan • 陳振漢醫生 
Mr Edwin Choy • 蔡維邦先生 
Dr & Mrs Carl Fung
Mr & Mrs Kenneth H C Fung • 馮慶鏘伉儷
Mr & Mrs Fung Shiu Lam • 馮兆林先生夫人
Mr Buttifant Barry J
Mr & Mrs Ko Ying • 高膺伉儷
Mr & Mrs Charles and Keiko Lam
Lo Kar Foon Foundation • 羅家驩慈善基金
Dr Mak Lai Wo • 麥禮和醫生
Prof John Malpas
Dr Joseph Pang
Ms Poon Yee Ling Eligina
The Beijing Music Festival Foundation (Hong Kong)
   Limited (In Memebers’ Voluntary Liquidation)
Dr Tsao Yen Chow • 曹延洲醫生
 
 
 



2929



30

多謝支持

THAnK YOU FOR YOUR SUPPORT

贊助基金  EnDOWMEnT TRUST FUnD

贊助基金於一九八三年由以下機構贊助得以成立。 

香港賽馬會慈善信託基金  
The Hong Kong Jockey Club Charities Trust

置地有限公司  
The Hongkong Land Group

怡和有限公司  
Jardine, Matheson & Company Ltd

商藝匯萃  PAGAnInI PROJECT

此計劃由「商藝匯萃」發起及組織。  

汪穗中先生  捐贈

艾曼．謝曼明 (1907) 小提琴．由冒田中知子小姐使用   

張爾惠先生  捐贈

洛治．希爾 (c.1800) 小提琴．由王亮先生使用   

鍾普洋先生  捐贈

多尼．哈達 (1991) 大提琴．由張明遠先生使用 

史葛．羅蘭士先生  捐贈

安素度．普基 (1910) 小提琴．由張希小姐使用  

The Endowment Trust Fund was set up in 1983 
with these initial sponsors.

�豐銀行慈善基金  
The Hongkong Bank Foundation

花旗銀行  
Citibank, nA

香港董氏慈善基金會  
The Tung Foundation

This project is initiated and organised by 
Business for Art Foundation.

Donated by Mr Patrick Wang
Emile Germain (1907) Violin, played by Ms Tomoko Tanaka Mao

Donated by Mr Lowell Chang
Lockey Hill (c.1800) Violin, played by Mr Wang Liang

Donated by Mr Po Chung
EDawne Haddad (1991) Violoncello, played by Mr Cheung Ming-yuen

Donated by Mr Laurence Scofield 
Ansaldo Poggi (1910) Violin, played by Ms Zhang Xi

Donated by  The Ladies Committee of the 
Hong Kong Philharmonic Society
 Rare instruments donated
• Enrico Rocca (1902) Violin, played by Mr Cheng Li
• Jean-Baptiste Vuillaume (1866) Violin, played by 
 Ms Bei Zhu, Third Associate Concertmaster
• Carlo Antonio Testore (1736) Violin, played by Mr ni Lan

 Other instruments donated in support of the 
 “Instrument Upgrade and Enhancement Project” 

• Two German Rotary Trumpets
• A set of Wagner Tubas
• A Flugelhorn  

30

樂器捐贈  InSTRUMEnT DOnATIOn

香港管弦協會婦女會  捐贈

 所捐贈之罕有樂器    

• 安域高．洛卡 (1902) 小提琴．由程立先生使用 

• 桑．巴蒂斯．維爾翁 (1866) 小提琴．

 由第三副團長朱蓓小姐使用 

• 卡洛．安東尼奧．狄斯多尼 (1736) 小提琴．由倪瀾先生使用

 為支持「提升樂團樂器素質計劃」而捐贈之其他樂器     

• 德國轉閥式小號兩支 

• 德國華格納大號乙套 

• 翼號乙支  
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